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KOMISIJAS ZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM UN PADOMEI 

par to, kā tiek īstenotas pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, kas Komisijai piešķirtas 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 par oficiālajām 

kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti 

pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, 

augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem (Oficiālo kontroļu regula) 

1. IEVADS 

Regula (ES) 2017/6251 ir pamata tiesību akts, kas regulē oficiālo kontroļu veikšanu, lai 

pārbaudītu ES agropārtikas ķēdes noteikumu ievērošanu, tai skaitā situācijās, kad šie 

noteikumi attiecas uz dzīvniekiem un precēm, ko ES ieved no trešām valstīm. Tā pilnvaro 

Komisiju pieņemt deleģētos aktus.  

2. JURIDISKAIS PAMATS 

Šis ziņojums ir nepieciešams saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625, kuras 144. panta 2. punktā ir 

noteikts, ka pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu no 

2017. gada 28. aprīļa. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz piecu gadu 

laikposmu, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome pret šādu pagarinājumu neiebilst, vēlākais, 

trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. Komisijai jāsagatavo ziņojums par pilnvaru 

deleģēšanu, vēlākais, deviņus mēnešus pirms katra piecu gadu laikposma beigām. Pirmo 

ziņojumu tā iesniedza 2021. gada 9. jūlijā2.  

3. DELEĢĒŠANAS ĪSTENOŠANA 

3.1. PĀRSKATA PERIODĀ IZMANTOTIE PILNVAROJUMI 

Pārskata periodā3 Komisija tai deleģētās pilnvaras īstenoja, pieņemot šādus deleģētos aktus4: 

 
1  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts), par oficiālajām kontrolēm 

un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites 

tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, 

un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 

1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 

2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 

1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 

91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu 

regula) (OV L 095, 7.4.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 
2  Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par to, kā tiek īstenotas pilnvaras pieņemt deleģētos 

aktus, kas Komisijai piešķirtas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas 

un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu 

aizsardzības līdzekļiem (Oficiālo kontroļu regula) (COM/2021/383 final), https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0383. 
3  Tā kā termiņš iekļaušanai pirmajā ziņojumā bija 2021. gada 15. jūnijs, šā ziņojuma aptvertais periods ir no 

2021. gada 16. jūnija līdz 2026. gada 15. jūnijam.  
4  Deleģētie akti ir uzskaitīti hronoloģiskā pieņemšanas secībā.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0383
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0383
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• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/2156 (2021. gada 17. septembris), ar ko papildina 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625, izveidojot Eiropas Savienības 

Rifta ielejas drudža references laboratoriju5; tā stājās spēkā 2021. gada 27. decembrī, un to 

piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/2089 (2021. gada 21. septembris), ar ko attiecībā uz 

noteiktām tādu preču kategorijām, kas rada zemu risku, precēm, kas ir daļa no pasažieru 

personīgās bagāžas, un lolojumdzīvniekiem, kuri ir atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm 

robežkontroles punktos, groza Deleģēto regulu (ES) 2019/2122 un ar ko attiecībā uz 

atsaucēm uz dažiem atceltiem tiesību aktiem groza minēto deleģēto regulu un Deleģēto 

regulu (ES) 2019/20746; tā stājās spēkā 2021. gada 20. decembrī, un to piemēro no tās 

pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/2244 (2021. gada 7. oktobris), ar ko ar konkrētiem 

noteikumiem par to, kā attiecībā uz paraugu ņemšanas procedūrām pesticīdu atlieku 

noteikšanai pārtikā un barībā veicamas oficiālās kontroles, papildina Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) 2017/6257; tā stājās spēkā 2022. gada 6. janvārī, un to piemēro 

no 2022. gada 15. decembra; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/2305 (2021. gada 21. oktobris), ar ko Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina ar noteikumiem par to, kādos 

gadījumos un ar kādiem nosacījumiem bioloģiskie produkti un pārejas produkti ir 

atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, par šādu produktu oficiālo 

kontroļu vietu un ar ko groza Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2123 un (ES) 

2019/21248; tā stājās spēkā 2021. gada 30. decembrī, un to piemēro no 2022. gada 

1. janvāra; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/671 (2022. gada 4. februāris), ar ko Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina attiecībā uz īpašiem 

noteikumiem par oficiālajām kontrolēm, ko kompetentās iestādes veic attiecībā uz 

dzīvniekiem, dzīvnieku izcelsmes produktiem un reproduktīvajiem produktiem, par 

turpmākām darbībām, kas kompetentajai iestādei jāveic gadījumos, kur nav ievēroti 

liellopu, aitu un kazu identifikācijas un reģistrācijas noteikumi vai noteikti liellopi caur 

Savienību tranzītā tiek vesti neatbilstīgi, un ar ko atceļ Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 494/989; tā stājās spēkā 2022. gada 15. maijā, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/931 (2022. gada 23. marts), ar ko, noteicot 

noteikumus par oficiālo pārtikas kontaminantu kontroļu veikšanu, papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/62510; tā stājās spēkā 2022. gada 7. jūlijā, un to 

piemēro no 2023. gada 1. janvāra; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/887 (2022. gada 28. marts), ar ko groza Deleģēto 

regulu (ES) 2019/625 attiecībā uz kombinētās nomenklatūras un harmonizētās sistēmas 

kodiem un importa nosacījumiem, kurus piemēro noteiktiem kombinētiem produktiem, 

Deleģēto regulu (ES) 2019/2122 attiecībā uz noteiktām precēm un lolojumputniem, kuri ir 

 
5  OV L 436, 7.12.2021., 26. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2156/oj. 
6  OV L 427, 30.11.2021., 149. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2089/oj. 
7  OV L 453, 17.12.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2244/oj.  
8  OV L 461, 27.12.2021., 5. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2305/oj. 
9  OV L 122, 25.4.2022., 17. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/671/oj.  
10  OV L 162, 17.6.2022., 7. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/931/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2156/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2089/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2244/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2305/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/671/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/931/oj
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atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, un Deleģēto regulu (ES) 

2021/630 attiecībā uz prasībām, kuras piemēro kombinētajiem produktiem, kas ir atbrīvoti 

no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos11; tā stājās spēkā 2022. gada 27. jūnijā, 

un to piemēro no tās pašas dienas;  

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/1615 (2022. gada 22. aprīlis), ar kuru labo Deleģētās 

regulas (ES) 2021/630, ar ko attiecībā uz noteiktu kategoriju precēm, kuras atbrīvotas no 

oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2017/625, zviedru valodas versiju12; tā stājās spēkā 2022. gada 10. oktobrī, 

un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/1644 (2022. gada 7. jūlijs), ar ko Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina ar konkrētām prasībām par 

oficiālo kontroļu veikšanu attiecībā uz veterināru zāļu vai barības piedevu statusā atļautu 

farmakoloģiski aktīvu vielu un aizliegtu vai neatļautu farmakoloģiski aktīvu vielu un to 

atlieku lietošanu13; tā stājās spēkā 2022. gada 16. oktobrī, un to piemēro no 2022. gada 

15. decembra; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/1667 (2022. gada 19. jūlijs), ar kuru labo Deleģētās 

regulas (ES) 2019/2090, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 

papildina attiecībā uz gadījumiem, kad ir aizdomas par neatbilstību vai ir konstatēta 

neatbilstība Savienības noteikumiem, kas piemērojami tādu farmakoloģiski aktīvo vielu 

lietošanai vai atliekām, kuras atļautas veterinārajās zālēs vai kā barības piedevas, vai 

Savienības noteikumiem, kas piemērojami aizliegtu vai neatļautu farmakoloģiski aktīvo 

vielu lietošanai vai atliekām, dažu valodu versijas14; tā stājās spēkā 2022. gada 

19. decembrī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2292 (2022. gada 6. septembris), ar ko attiecībā uz 

prasībām par produktīvo dzīvnieku un noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu preču sūtījumu 

ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/62515; tā 

stājās spēkā 2022. gada 14. decembrī, un to piemēro no 2022. gada 15. decembra;  

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2258 (2022. gada 9. septembris), ar ko attiecībā uz 

zvejniecības produktiem, olām un noteiktiem ļoti rafinētiem produktiem groza un labo 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 853/2004 par īpašām higiēnas 

prasībām attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku III pielikumu un attiecībā uz noteiktām 

gliemenēm groza Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2019/62416; tā stājās spēkā 2022. gada 

8. decembrī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/182 (2022. gada 23. novembris), ar kuru labo 

III pielikuma Komisijas Deleģētajai regulai (ES) 2019/2122, ar ko attiecībā uz 

atbrīvojumu no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos noteiktu kategoriju 

dzīvniekiem un precēm, konkrētām kontrolēm pasažieru personīgajai bagāžai un nelieliem 

tādu preču sūtījumiem fiziskām personām, kurus nav paredzēts laist tirgū, papildina 

 
11  OV L 154, 7.6.2022.,  23. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/887/oj. 
12  OV L 243, 20.9.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1615/oj. 
13  OV L 248, 26.9.2022., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1644/oj. 
14  OV L 251, 29.9.2022., 4. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1667/oj.  
15  OV L 304, 24.11.2022., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj. 
16  OV L 299, 18.11.2022., 5. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2258/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/887/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1615/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1644/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1667/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2258/oj
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625, dažu valodu versijas17; tā stājās 

spēkā 2023. gada 19. februārī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/842 (2023. gada 17. februāris), ar ko attiecībā uz 

noteikumiem par oficiālo kontrolēšanu, vai ir izpildītas dzīvnieku labturības prasības, kas 

attiecas uz dzīvnieku pārvadāšanu ar lauksaimniecības dzīvnieku kuģiem, papildina 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/62518; tā stājās spēkā 2023. gada 

14. maijā, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/1149 (2023. gada 5. aprīlis), ar kuru labo Komisijas 

Deleģētās regulas (ES) 2022/2292, ar ko attiecībā uz prasībām par produktīvo dzīvnieku 

un noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625, poļu valodas versiju19; tā stājās 

spēkā 2023. gada 3. jūlijā, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/1674 (2023. gada 19. jūnijs), ar ko attiecībā uz 

noteiktu ziežamu pastu un dzērienu pagatavošanai paredzētu izstrādājumu ar kakao 

piedevu, noteiktu no graudaugiem iegūtu gatavu produktu vai graudaugu produktu, 

noteiktu no rīsiem un citiem graudaugiem iegūtu gatavu pārtikas produktu, noteiktu čipsu 

un kraukšķu un noteiktu mērču un garšvielu iekļaušanu to kombinēto produktu sarakstā, 

kuri ir atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, groza Deleģēto regulu 

(ES) 2021/630 un Deleģētās regulas (ES) 2019/2122 I un III pielikumu20; tā stājās spēkā 

2023. gada 21. septembrī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/2652 (2023. gada 15. septembris), ar ko Deleģēto 

regulu (ES) 2022/2292 groza un labo attiecībā uz prasībām par medus, gaļas, ļoti rafinētu 

produktu, želatīna kapsulu, zivsaimniecības produktu ievešanu Savienībā un prasībām par 

privāto apliecinājumu un ar ko Deleģēto regulu (ES) 2021/630 groza attiecībā uz privātā 

apliecinājuma prasībām kombinētajiem produktiem, kas atbrīvoti no oficiālajām 

kontrolēm robežkontroles punktos21; tā stājās spēkā 2023. gada 18. decembrī, un to 

piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/950 (2024. gada 15. janvāris), ar ko Deleģēto regulu 

(ES) 2019/1602 groza attiecībā uz piemērošanas datumu un gadījumiem, kad muitas 

dienestiem no kopējā atļautā daudzuma, kas deklarēts vienotajā sanitārajā ievešanas 

dokumentā (VSID), ir jāatskaita muitas deklarācijā norādītie daudzumi22; tā stājās spēkā 

2024. gada 15. aprīlī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/1004 (2024. gada 22. janvāris), ar ko papildina 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625, izveidojot Eiropas Savienības 

references laboratoriju pārtikas uzlabotāju jomā23; tā stājās spēkā 2024. gada 23. aprīlī un 

to piemēro no tās pašas dienas; 

 
17  OV L 26, 30.1.2023., 5. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/182/oj. 
18  OV L 109, 24.4.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/842/oj. 
19  OV L 152, 13.6.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1149/oj. 
20  OV L 216, 1.9.2023., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1674/oj. 
21  OV L, 2023/2652, 28.11.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2652/oj. 
22  OV L, 2024/950, 26.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/950/oj. 
23  OV L, 2024/1004, 3.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1004/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/842/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1149/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1674/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2652/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/950/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1004/oj
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• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/2562 (2024. gada 3. jūnijs), ar ko Deleģēto regulu 

(ES) 2022/1644 groza attiecībā uz konkrētiem kritērijiem, pēc kuriem izraugās paraugus24; 

tā stājās spēkā 2024. gada 17. oktobrī un to piemēro no 2025. gada 1. janvāra; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/2104 (2024. gada 27. jūnijs), ar ko Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina attiecībā uz gadījumiem un 

nosacījumiem, saskaņā ar kuriem kompetentās iestādes var pieprasīt operatoriem ziņot par 

tādu noteiktu preču atvešanu, ko ieved Savienībā25; tā stājās spēkā 2024. gada 15. oktobrī, 

un to piemēro no 2025. gada 3. marta; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/65 (2024. gada 31. oktobris), ar ko Deleģēto regulu 

(ES) 2019/2123 groza attiecībā uz nosacījumiem, saskaņā ar kuriem tiek iesniegts 

atsevišķs vienotais sanitārais ievešanas dokuments sūtījumiem, kas no robežkontroles 

punkta tiek sūtīti uz kontrolpunktu, kurā jāveic identitātes un fiziskās kontrolpārbaudes26; 

tā stājās spēkā 2025. gada 3. februārī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/637 (2025. gada 29. janvāris), ar ko attiecībā uz 

prasībām par noteiktu piena produktu, noteiktu no dzīvniekiem iegūtu pārtikas piedevu, 

kolagēna apvalku, maltās gaļas, gaļas izstrādājumu, mehāniski atdalītas gaļas un 

kombinēto produktu, kas satur želatīna kapsulas, ievešanu Savienībā groza Deleģēto 

regulu (ES) 2022/229227; tā stājās spēkā 2025. gada 19. maijā, un to piemēro no tās pašas 

dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/687 (2025. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz 

pirmskaušanas apskatēm kautuvēs, pirmskaušanas apskatēm izcelsmes saimniecībā un 

pēckaušanas veterinārajām ekspertīzēm groza Deleģēto regulu (ES) 2019/62428; tā stājās 

spēkā 2025. gada 27. aprīlī, un to piemēro no tās pašas dienas; 

• Komisijas Deleģētā regula (ES) 2026/273 (2026. gada 4. februāris), ar ko attiecībā uz 

noteiktām dzīvnieku un preču kategorijām, kuras ir atbrīvotas no oficiālajām kontrolēm 

robežkontroles punktos, groza un labo Deleģēto regulu (ES) 2019/212229; tā stājās spēkā 

2026. gada 14. aprīlī, un to piemēro daļēji no tās pašas dienas un daļēji no 2026. gada 

22. aprīļa.  

Katru no iepriekš minētajiem deleģētajiem aktiem Komisija paziņoja Eiropas Parlamentam un 

Padomei saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 144. panta 5. punktu. Ne Eiropas Parlaments, ne 

Padome nav iebilduši pret nevienu no minētajiem aktiem. 

Pārskata periodā Komisija izmantoja 12 no Regulā (ES) 2017/625 paredzētajiem 

38 pilnvarojumiem. No šiem 12 pilnvarojumiem 8 tika izmantoti daļēji. Saskaņā ar Iestāžu 

nolīgumu par labāku likumdošanas procesu30 dažas deleģētās pilnvaras tika apvienotas, lai 

pieņemtu vienu deleģēto aktu jomās, kur noteikumi ir būtiski saistīti. 

 
24  OV L, 2024/2562, 27.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2562/oj. 
25  OV L, 2024/2104, 25.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2104/oj. 
26  OV L, 2025/65., 14.1.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/65/oj. 
27  OV L, 2025/637, 29.4.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/637/oj. 
28  OV L, 2025/687, 7.4.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/687/oj. 
29  OV L, 2026/273, 13.4.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/273/oj.   
30  Iestāžu nolīguma (2016. gada 13. aprīlis) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas 

Komisiju par labāku likumdošanas procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj) V iedaļas 31. punkts. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2562/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2104/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/65/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/637/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/273/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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3.2. PĀRSKATA PERIODĀ NEIZMANTOTIE PILNVAROJUMI  

Daži Regulā (ES) 2017/625 paredzētie pilnvarojumi pārskata periodā netika izmantoti, bet 

turpmāk paskaidroto iemeslu dēļ joprojām ir vajadzīgi.  

• 10. panta 3. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību grozīt noteikumus, ar kuriem nosaka to operatoru 

kategorijas, kurus neiekļauj kompetento iestāžu sagatavotajā operatoru sarakstā, ja to 

iekļaušana šādā sarakstā tiem radītu nesamērīgu administratīvo slogu salīdzinājumā ar risku, 

ko rada to darbības. 

• 18. panta 7. punkta b), c), f) un h)–k) apakšpunkts, 19. panta 2. punkta c) apakšpunkts, 

20. panta 2. punkta b) apakšpunkts, 21. panta 8. punkta b), d) un e) apakšpunkts, 22. panta 

2. punkts, 23. panta 2. punkts, 24. panta 3. punkts, 26. panta 2. punkts un 27. panta 

1. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību izstrādāt un/vai grozīt noteikumus par konkrētām prasībām 

oficiālo kontroļu veikšanai un pasākumiem, kuri jāveic pēc šādām kontrolēm, ņemot vērā 

pieredzi, kas gūta, īstenojot Regulas (ES) 2017/625 un saistīto tiesību aktu noteikumus par 

oficiālajām kontrolēm, lai novērstu neatbilstību un iespējamu atšķirīgu izpildes praksi 

dalībvalstīs.  

• 41. pants 

Komisija gatavo deleģēto aktu, pamatojoties uz 41. pantā piešķirto pilnvarojumu31 precizēt 

nosacījumus tādu references laboratoriju nozīmēšanai, kuras neatbilst dažiem Regulā (ES) 

2017/625 definētajiem nosacījumiem attiecībā uz visām metodēm, ko tās izmanto oficiālajām 

kontrolēm, un attiecībā uz standartiem, saskaņā ar kuriem tās darbojas.  

• 47. panta 3. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību grozīt Regulu (ES) 2017/625 attiecībā uz to dzīvnieku un 

preču sūtījumu kategorijām, uz kuriem attiecas oficiālās kontroles robežkontroles punktos, lai 

iekļautu produktus, kas rada nesen identificētu vai būtiski palielinātu risku. 

• 48. panta a) un g) apakšpunkts 

Šie pilnvarojumi ir vajadzīgi, lai Komisija varētu pieņemt un/vai grozīt noteikumus, ar kuriem 

nosaka, kādos gadījumos un ar kādiem nosacījumiem oficiālās kontroles robežpunktos 

nepiemēro precēm, ko nosūta kā tirdzniecības paraugus vai kā izstādes eksponātus, un 

precēm, kurām veikta konkrēta apstrāde. 

• 49. panta 5. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē, vai ir jānosaka īpašas apmācības prasības attiecībā uz fizisko 

kontrolpārbaužu veikšanu robežkontroles punktos. 

 
31  Šā deleģētā akta pamatā cita starpā būs 41. panta grozītā redakcija, ja tiks pieņemts grozījums, ko Komisija 

ierosinājusi savā priekšlikumā regulai, ar kuru inter alia groza Regulu (ES) 2017/625 

(COM(2025) 1030 final). 
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• 51. panta 1. punkta b)–e) apakšpunkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību noteikt termiņus un kārtību pārbaužu veikšanai, kā arī 

noteikumus par to, kādos gadījumos un ar kādiem nosacījumiem identitātes kontrolpārbaudes 

un fiziskās kontrolpārbaudes pārkrautiem sūtījumiem un dzīvniekiem, kurus atved ar gaisa vai 

jūras transportu un kuri tālākai pārvietošanai paliek tajā pašā transportlīdzeklī, var veikt 

robežkontroles punktā, kas nav punkts, caur kuru tie pirmo reizi atvesti, noteikumus par 

dzīvnieku un preču sūtījumu tranzītu un atkāpes no noteikumiem par identitātes 

kontrolpārbaudēm un fiziskajām kontrolpārbaudēm attiecībā uz sūtījumu pārkraušanu un 

tranzītu.  

• 51. panta 2. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību precizēt, kādos gadījumos un ar kādiem nosacījumiem 

būtu jāpiemēro atkāpes no noteikumiem par dokumentu kontrolpārbaudēm attiecībā uz 

pārkrautiem sūtījumiem un tādu sūtījumu tranzītu, kuru ievešanai ES ir vajadzīgs 

fitosanitārais sertifikāts. 

• 53. panta 1. punkta b) un c) apakšpunkts un d) apakšpunkta i) un iii) punkts  

Ņemot vērā Regulas (ES) 2017/625 īstenošanas gaitā gūto pieredzi, Komisija pastāvīgi vērtē 

vajadzību izstrādāt un/vai grozīt noteikumus par oficiālajām kontrolēm, ko neveic pirmās 

atvešanas ES robežkontroles punktā. Vērtējot, vai ir vajadzīgi noteikumi par konkrētiem 

kontroles uzdevumiem, kurus var veikt muitas dienesti vai citas publiskas iestādes, Komisija 

ņem vērā pienākumus saistībā ar oficiālajām kontrolēm, kas muitas dienestiem uzticēti ar 

citiem ES tiesību aktiem32. 

• 62. panta 3. punkts un 64. panta 2. un 5. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību noteikt un/vai grozīt atkāpes no noteikumiem par 

robežkontroles punktu nozīmēšanu un minimālajām prasībām robežkontroles punktiem, 

ņemot vērā pieredzi, kas gūta, īstenojot Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2019/101233.  

• 71. panta 3. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību izstrādāt un/vai grozīt prasības un nosacījumus, saskaņā ar 

kuriem jānotiek sūtījumu īpašajai apstrādei. 

• 77. panta 1. punkta a)–g), i) un j) apakšpunkts un 77. panta 2. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību noteikt un/vai grozīt noteikumus par konkrētām 

oficiālajām kontrolēm un par pasākumiem, kas jāveic pēc kontroļu veikšanas, un par noteiktu 

dzīvnieku un preču sūtījumu transportēšanas un atvešanas uzraudzības nosacījumiem, ņemot 

 
32  Piemēram, ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 9. oktobris), ar ko 

izveido Savienības Muitas kodeksu (pārstrādāta redakcija) (OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).  
33  Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/1012 (2019. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2017/625 papildina, atkāpjoties no noteikumiem par kontroles punktu nozīmēšanu un no 

minimālajām prasībām, kas izvirzītas robežkontroles punktiem (OV L 165, 21.6.2019., 4. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1012/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/1012/oj
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vērā pieredzi, kas gūta, īstenojot noteikumus par ES ievesto dzīvnieku un preču oficiālajām 

kontrolēm, kā noteikts Regulā (ES) 2017/625 un saistītajos aktos.  

• 99. panta 2. punkts  

Šis pilnvarojums attiecas tikai uz situācijām, kad ir no jauna radies risks, vai ārkārtas 

situācijām, uz jaunām dzīvnieku slimībām vai augiem kaitīgiem organismiem vai situācijām, 

kurās ir vajadzīgas jaunas juridiskas prasības. Šādas situācijas vai prasības vēl nav radušās, 

taču var rasties nākotnē.  

• 100. panta 6. punkts un 101. panta 2. punkts 

Komisija pašlaik gatavo deleģēto aktu, pamatojoties uz 100. panta 6. punktā noteikto 

pilnvarojumu34, attiecībā uz prasībām par valstu references laboratoriju izraudzīšanos. Tā arī 

pastāvīgi vērtē vajadzību noteikt valstu references laboratoriju pienākumus un uzdevumus, lai 

nodrošinātu saskaņotību ar jebkādiem papildu pienākumiem un uzdevumiem, kas pieņemti 

saskaņā ar 99. panta 2. punktu.  

• 108. panta 3. punkts 

Komisija pastāvīgi vērtē vajadzību izstrādāt un/vai grozīt noteikumus par ātru informācijas 

apmaiņu, ja dalībvalstu kompetentās iestādes nespēj vienoties par piemērotu rīcību 

neatbilstības novēršanai. 

• 142. panta 1. punkts  

Šis pilnvarojums attiecas tikai uz Regulas (ES) 2017/625 II un III pielikuma grozīšanu, lai 

ņemtu vērā izmaiņas 1. panta 2. punktā minētajos noteikumos un tehnikas un zinātnes 

attīstību. Pārskata periodā nebija nekādu izmaiņu vai attīstības, kas pamatotu grozījumus 

minētajos pielikumos.  

• 142. panta 2. punkts  

Pārskata periodā Eiropas Standartizācijas komiteja (CEN) neizdarīja nekādus būtiskus 

grozījumus Eiropas standartos, uz kuriem attiecas šis pilnvarojums. Tomēr, ja nākotnē CEN 

kādus grozījumus izdarīs, var būt jāpieņem deleģētais akts.  

• 149. panta 2. punkts, 150. panta 3. punkts, 154. panta 3. punkts, 155. panta 3. punkts un 

165. panta 3. punkts 

Šie pilnvarojumi ļauj Komisijai pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu Regulu (ES) 2017/625 

attiecībā uz 149. panta 1. punktā, 150. panta 1. un 2. punktā, 154. panta 2. punktā, 155. panta 

2. punktā un 165. panta 2. punktā minētajiem datumiem. Pārskata periodā Komisijai nebija 

vajadzības izmantot šos pilnvarojumus. 

SECINĀJUMS 

 
34  Minētā deleģētā akta pamatā cita starpā būs 100. panta 6. punkta grozītā redakcija, ja tiks pieņemts 

grozījums, ko Komisija ierosinājusi savā priekšlikumā regulai, ar kuru inter alia groza Regulu (ES) 

2017/625 (COM(2025) 1030 final). 
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Komisija uzskata, ka Regulā (ES) 2017/625 paredzētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

būtu automātiski jāpagarina uz piecu gadu laikposmu saskaņā ar 144. panta 2. punktu. Arī 

turpmāk būs jāizstrādā noteikumi, pamatojoties uz šiem pilnvarojumiem, un ir svarīgi 

nodrošināt vajadzīgo elastību tiesiskajā regulējumā, to papildināt un regulāri pielāgot 

jaunākajiem zinātniskajiem standartiem un ļaut Komisijai rīkoties jomās, kurās tā šajā 

pārskata periodā nav rīkojusies.  

Ar šo ziņojumu Komisija izpilda Regulas (ES) 2017/625 144. panta 2. punktā noteikto 

ziņošanas pienākumu. 

Komisija aicina Eiropas Parlamentu un Padomi ņemt šo ziņojumu vērā. 
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